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See the notice on TED website 75669-2017 - Konkurrensutsättning
Polen-Poznań: Läkemedel
OJ S 41/2017 28/02/2017
Meddelande om upphandling
Varor

Direktiv 2004/18/EG

Avsnitt I: Upphandlande myndighet

Namn och adresser
Officiellt namn: Areszt Śledczy w Poznaniu

: Ds-02/zp/2017Nationellt registreringsnummer
: ul. Młyńska 1Postadress

: PoznańOrt
: 61-729Postnummer

: PolenLand
: Justyna WisniewskaAtt

 E-post: as_poznan@sw.gov.pl
: +48 618568424Telefon

: +48 618568424Fax
Internetadress(er):
Upphandlande myndighet: www.sw.gov.pl

:Ytterligare upplysningar kan erhållas från
ovannämnda adress
Förfrågningsunderlag och kompletterande handlingar (inklusive dokument för en 

:konkurrenspräglad dialog eller ett dynamiskt inköpssystem) kan erhållas från
ovannämnda adress

: Anbud eller anbudsansökningar ska skickas ovannämnda adress

Typ av upphandlande myndighet
Annan: jednostka organizacyjna Skarbu Państwa nie posiadająca osobowowści prawnej 
więziennictwo

Huvudsaklig verksamhet
Annan: wykonywanie tymczasowego aresztowania w sposób zabezpieczający prawidłowy tok 
postępowania karnego

Tilldelning på andra upphandlande myndigheters vägnar
Den upphandlande myndigheten handlar på andra upphandlande myndigheters vägnar: nej

Avsnitt II: Upphandlingens föremål

Beskrivning

Den upphandlande myndighetens benämning på upphandlingen
Dostawa produktów leczniczych do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Typ av kontrakt och plats för utförande eller leverans
Varor
Huvudsaklig plats för byggnation/anläggning eller utförande: Areszat Śledczy w Poznaniu, ul. 
Młyńska 1, 61-729 Poznań.

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/75669-2017
mailto:as_poznan@sw.gov.pl?subject=TED
http://www.sw.gov.pl
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Nuts-kod

Information om ramavtal eller dynamiskt inköpssystem
Meddelandet omfattar ett offentligt kontrakt

Information om ramavtal

Kort beskrivning av upphandlingen eller inköpet/inköpen
Dostawa produktów leczniczych do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Information om avtalet om offentlig upphandling
Upphandlingen omfattas av avtalet om offentlig upphandling: nej

Delar
Kontraktet är uppdelat i flera delar: ja
Anbud får lämnas för alla delar

Information om alternativa anbud
Alternativa anbud accepteras: nej

Upphandlingens omfattning

Total mängd eller omfattning
Uppskattat värde, exkl. moms: 1 963 644,29 PLN

Information om optioner
Option: ja
Beskriv optionen: Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmian ilościowych w dostawach na 
podstawie prawa opcji przewidującego zmniejszenie o 30 % lub zwiększenie o 30 % 
przewidywanych dostaw oraz w przypadku wprowadzenia zamienników w razie zakończenia, 
wstrzymania, wznowienia lub wycofania z obrotu, przy czym cena zamiennika nie może być 
wyższa od ceny produktu określonego w formularzu cenowym. Prawo opcji dotyczy zakresu 
wartościowego lub ilościowego, a ostateczne rozstrzygnięcie w tym zakresie należy do 
Zamawiającego.

Information om förlängning
Detta kontrakt kan förlängas: nej

Kontraktets löptid eller tidsram för slutförande
Antal månader: 12 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Information om delar
Del nr: 1
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy A do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy A do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum
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5) Kompletterande information om delar

Del nr: 2
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy B do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy B do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 3
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy C do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy C do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 4
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy D do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy D do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 5
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy G do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy G do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar
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Del nr: 6
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy H do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy H do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 7
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy J do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy J do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 8
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy L do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy L do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 9
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy M do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy M do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 10
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Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy N do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy N do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 11
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy P do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy P do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 12
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy R do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy R do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 13
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy S do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy S do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 14
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy V do Aresztu Śledczego w Poznaniu
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1) Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy V do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Del nr: 15
Benämning: Dostawa produktów lecznicznych z grupy paski testowe do Aresztu Śledczego w Poznaniu

Kort beskrivning
Dostawa produktów lecznicznych z grupy paski testowe do Aresztu Śledczego w Poznaniu.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
33600000 Läkemedel

Mängd eller omfattning

Avvikelse från planerad löptid för kontrakt eller annat start-/slutdatum

Kompletterande information om delar

Avsnitt III: Juridisk, ekonomisk, finansiell och teknisk information

Villkor för kontraktet

Begärda säkerheter och garantier
Na podstawie art. 45 ust. 1 zamawiający żąda wniesienia wadium:
dla części 1 – 6 750,00 ( sześć tysięcy siedemset pięćdziesiąt złotych)
dla części 2 – 1 900,00 ( jeden tysiąc dziewięćset złotych)
dla części 3 – 2 300,00 ( dwa tysiące trzysta złotych)
dla części 4 – 3 300,00 ( trzy tysiące trzysta złotych)
dla części 5 – 290,00 (dwieście dziewięćdziesiąt złotych)
dla części 6 – 300,00 (trzysta złotych)
dla części 7 – 2 600,00 ( dwa tysiące sześćset złotych)
dla części 8 – 110,00 ( sto dziesięć złotych)
dla części 9 – 2 700,00 ( dwa tysiące siedemset złotych)
dla części 10 – 11 700,00 ( jedenaście tysięcy siedemset złotych)
dla części 11- 670,00 ( sześćset siedemdziesiąt złotych)
dla części 12- 4 600,00 ( cztery tysiące sześćset złotych)
dla części 13- 550,00 ( pięćset pięćdziesiąt złotych)
dla części 14- 100,00 ( sto złotych)
dla części 15 – 950,00 ( dziewięćset pięćdziesiąt złotych)
9.2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert.
9.3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: pieniądzu; 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z 
tym że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym; gwarancjach bankowych; 
gwarancjach ubezpieczeniowych; poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa 
w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9.11.2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 



75669-2017 Page 7/9

III.2.3.

III.2.2.

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

Przedsiębiorczości.
9.4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy: 29 
1010 1469 0009 2513 9120 0000.

Huvudvillkor för finansiering och betalning och/eller hänvisning till de föreskrifter där 
dessa framgår

Rättslig form som den grupp ekonomiska aktörer som tilldelas kontraktet ska anta

Villkor för fullgörande av kontrakt

Villkor för deltagande

Behörighet att utöva yrkesverksamheten i fråga, inklusive krav på registrering i yrkes- 
eller handelsregister
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven: W celu potwierdzenia spełniania 
przez wykonawcę, o którym mowa pkt.5.2. (Warunki udziału w postępowaniu) SIWZ warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących kompetencji lub uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności zawodowej zamawiający zażąda dokumentów potwierdzających posiadanie takich 
kompetencji lub uprawnień, o ile obowiązek ich posiadania wynika z odrębnych przepisów, w 
szczególności:
— koncesji, zezwolenia, licencji lub dokumentu potwierdzającego, że wykonawca jest wpisany 
do jednego z rejestrów zawodowych lub handlowych, prowadzonych w państwie 
członkowskim Unii Europejskiej, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania;

Ekonomisk och finansiell kapacitet
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven: W celu potwierdzenia spełniania 
przez wykonawcę, o którym mowa pkt.5.2. (Warunki udziału w postępowaniu) SIWZ warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących sytuacji ekonomicznej lub finansowej zamawiający 
zażąda następujących dokumentów:
— potwierdzających, że wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę min. 100 
000 PLN, słownie: sto tysięcy złotych 00/100 gr.

Teknisk kunskap och yrkeskunskap
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven:
W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę, o którym mowa §.5.2. (Warunki udziału w 
postępowaniu) SIWZ warunków udziału w postępowaniu dotyczących zdolności technicznej 
lub zawodowej zamawiający zażąda następujących dokumentów:
— wykazu dostaw lub usług wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych 
również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy lub usługi zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te dostawy lub usługi zostały 
wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego dostawy lub usługi były 
wykonywane, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli z 
uzasadnionej przyczyny o obiektywnym charakterze wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych 
dokumentów – oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych 
nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 
wykonywanie powinny być wydane nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu 
składania ofert albo wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu;
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— oświadczenia na temat wykształcenia i kwalifikacji zawodowych wykonawcy lub kadry 
kierowniczej wykonawcy.
— oświadczenie, że wszystkie zaoferowane produkty lecznicze posiadają aktualne 
świadectwa rejestracji i dopuszczenie do obrotu leków w zakresie będących przedmiotem 
zamówienia.

Information om reserverade kontrakt

Särskilda villkor för tjänstekontrakt

Information om en viss yrkesgrupp

Personal som ska ansvara för utförandet av kontraktet

Avsnitt IV: Förfarande

Typ av förfarande

Typ av förfarande
Öppet

Upplysningar om begränsningar av antalet kandidater som inbjuds

Uppgifter om minskning av antalet lösningar eller anbud under förhandlingarna eller 
dialogen

Tilldelningskriterier

Tilldelningskriterier
Det ekonomiskt sett mest fördelaktiga anbudet med hänsyn till Kriterier nedan
1. Cena.  60Viktning
2. Termin płatności.  40Viktning

Information om elektronisk auktion
En elektronisk auktion kommer att användas: nej

Administrativ information

Den upphandlande myndighetens referensnummer för ärendet
Ds-02/zp/2017

Tidigare offentliggörande angående detta förfarande
nej

Villkor för att erhålla förfrågningsunderlag och kompletterande handlingar eller 
beskrivande handling

Sista datum för mottagande av anbud eller anbudsansökningar
3.4.2017 - 08:15

Uppskattat datum för avsändande av inbjudan till utvalda kandidater att lämna anbud 
eller delta

Språk som får användas i anbud eller anbudsansökningar
polska.

Minimiperiod under vilken anbudsgivaren är bunden av sitt anbud
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Antal dagar: 60 ( )fr.o.m. angivet datum för mottagande av anbud

Anbudsöppning
Datum: 3.4.2017 - 8:30
Plats:

Poznań
Personer som får närvara vid öppnandet av anbuden: ja
Information om bemyndigade personer och öppningsförfarande: Justyna Wiśniewska
Beata Pomianowicz
Katarzyna Sobańska.

Avsnitt VI: Kompletterande upplysningar

Är detta en återkommande upphandling

Information om EU-medel
Kontraktet är knutet till projekt och/eller program som finansieras med EU-medel: nej

Kompletterande upplysningar

Överprövningsförfaranden

Behörigt organ vid överprövning
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostadress
: WarszawaOrt

: 02-676Postnummer
: PolenLand

 E-post: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telefon

: +48 224587801Fax
: Internetadress www.uzp.gov.pl

Överprövning

Organ som kan lämna information om överprövning
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostadress
: WarszawaOrt

: 02-676Postnummer
: PolenLand

 E-post: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telefon

: +48 224587801Fax
: Internetadress www.uzp.gov.pl

Datum då meddelandet sänts
27.2.2017

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl

